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Guide rapide 

Le descriptif de ce guide peut contenir certaines différences 
avec celui de votre téléphone en fonction de la version du 
logiciel ou de votre opérateur.



FÉLICITATIONS ! 

Vous venez d’acquérir votre mobile WIKO CINK KING. 
Vous trouverez dans ce guide toutes les informations 
relatives à l’utilisation de ce téléphone portable afin, 
nous le souhaitons, de vous familiariser rapidement 
avec l’univers WIKO.

Copyright © 2013 WIKO 
www.wikomobile.com
Le transfert, la reproduction et la distribution de l’in-
formation contenus dans ce manuel ne peuvent être 
en aucun cas transmis ou reproduits sous quelques 
formes que ce soit, ou sans l’autorisation écrite de 
WIKO.

Marques commerciales
WIKO est une marque déposée de WIKO.
Avis
WIKO se réserve le droit de modifier à tout moment les 

informations contenues dans ce guide.
Ce guide a été réalisé avec la plus grande attention, 
mais toutes les informations et recommandations 
qui y sont inscrites ne représentent pas une garantie 
quelle qu’elle soit.

Limite de responsabilité
L’intégralité des services et contenus accessibles par 
cet appareil sont la propriété exclusive de tiers et donc 
protégée par des lois (Droit d’auteur, brevet, licence, et 
autre lois sur la propriété intellectuelle). Ces services 
sont réservés à votre usage personnel et non pour une 
utilisation commerciale. Il est impossible d’utiliser ces 
contenus ou services sans demande écrite au proprié-
taire du contenu. 
Vous ne pouvez en aucune manière copier, publier, 
transférer, vendre ou exploiter sur quelque support 
que ce soit des contenus ou des services édités par 
le biais de cet appareil ou d’en produire des formes 
dérivées.

LES SERVICES ET CONTENUS DES TIERS SONT DE-
LIVRÉS «EN L’ÉTAT». WIKO NE GARANTIT PAS LES 
CONTENUS OU SERVICES AINSI DELIVRÉS, QUE 
CE SOIT DE MANIERE EXPRESSE OU IMPLICITE, A 
QUELQUE FIN QUE CE SOIT AINSI QUE LES GARAN-
TIES QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADÉQUATION A UN 
USAGE PARTICULIER. WIKO N’ASSURE PAS LA GA-
RANTIE DE L’EXACTITUDE, LA VALIDITÉ, LA LÉGALITE 
OU L’EXHAUSTIVITE DES CONTENUS OU SERVICES 
FOURNIS PAR CET APPAREIL. WIKO NE SERA PAS 
RESPONSABLE EN CAS DE NÉGLIGENCE, QUE CE 
SOIT AU NIVEAU DE LA RESPONSABILITÉ CONTRAC-
TUELLE OU DÉLICTUELLE, DES DOMMAGES DI-
RECTS OU INDIRECTS, ACCESSOIRES SPECIAUX, 
DES HONORAIRES D’AVOCAT, DES FRAIS OU DE TOUT 
AUTRE DOMMAGE RÉSULTANT DE L’UTILISATION 
DES CONTENUS OU SERVICES PAR VOUS-MÊME OU 
PAR UN TIERS MÊME SI WIKO A ÉTÉ INFORMÉ DE LA 
POSSIBILITÉ DE TELS DÉSAGRÉMENTS. CERTAINS 
PAYS N’AUTORISENT PAS L’EXCLUSION DES GARAN-

TIES IMPLICITES OU LA LIMITATION DES DROITS 
LÉGAUX DU CONSOMMATEUR, IL SE PEUT QUE CES 
EXCLUSIONS ET LIMITATIONS NE VOUS SOIENT PAS 
APPLICABLES.



Les services de tiers peuvent être interrompus ou 
résiliés à tout moment. Dans le temps, WIKO n’as-
sure aucune représentation ou garantie concernant 
la disponibilité de tout contenu ou service. WIKO n’a 
aucun contrôle sur les contenus et services qui sont 
transmis par des tiers via des réseaux ou des disposi-
tifs de transmission. 

WIKO décline expressément toute la responsabilité 
lors d’interruption ou de suspension d’un contenu ou 
d’un service proposé par ce périphérique sans restric-
tion des généralités de cette limite de responsabilité. 

WIKO ne peut être en aucune manière responsable 
de service client associé aux contenus et services. 
Toute question ou requête concernant les contenus 
ou services doivent être transmises directement au 
fournisseur des contenus ou des services concernés.

Contenu du coffret :

1. Mobile WIKO CINK KING
2. Adaptateur secteur
3. Câble micro USB 
4. Batterie
5. Kit piéton
6. Guide rapide
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Les boutons du téléphone

Boutons

Marche/Arrêt

Accueil

Menu

Retour

VOLUME +/-

Maintenir le bouton enfoncé : Allumer / arrêter le téléphone.
Appuyer légèrement : verrouiller l’écran tactile

Revenir à l’écran d’accueil, ouvrir la liste des applications ré-
centes (maintenir le bouton enfoncé).

Afficher des menus d’options disponibles sur l’application active.

Revenir à l’écran précédent. Fermer le clavier à l’écran.

Augmenter ou réduire le volume de l’appel, sonnerie, musique, 
jeux et d’autres fonctions audio. 
Lorsque le téléphone sonne, passer la sonnerie en mode si-
lencieux. Activer le mode réunion en appuyant longuement sur 
Volume-

Fonction ~ Insertion de la carte SIM

CINK KING est un mobile d’Android à double carte 
SIM. Avant de commencer à utiliser le téléphone, 
vous devez installer la carte SIM. Une petite encoche 
en bas du téléphone permet d’ouvrir la coque. Insérez 
les cartes SIM selon le schéma ci-dessous. 

~ Installation de la batterie 

AtteNtION : Utilisez uniquement des batteries, char-
geurs et accessoires approuvés par WIKO.

Veuillez installer la batterie dans son emplacement 
en alignant les contacts du téléphone et de la bat-
terie, puis appuyez légèrement sur la batterie pour 
la mettre en place.

Préparer la mise en route

SIM 1 SIM 2



~ Chargement de la batterie

Votre téléphone est alimenté par une batterie rechar-
geable. Le rouge clignotant indique que la batterie est 
très faible, veuillez rechargez la batterie, un trop faible 
niveau de charge risque de réduire sa durée de vie. 
Branchez le chargeur à une prise de courant et l’em-
bout micro USB au port USB du téléphone. Le voyant 
d’état du téléphone passe au rouge, indiquant qu’il est 
en charge. Une fois que le chargement est terminé, le 
voyant d’état passe au vert, débranchez-le du chargeur.
Pour plus d’information, reportez-vous à la section 
«Consignes de sécurité».

~ Installation de la carte mémoire

Votre téléphone prend en charge une carte mémoire 
jusqu’à 32 Go. Pour installer une carte mémoire, étei-
gnez le téléphone, retirez la façade arrière du téléphone, 
ôtez la batterie, ensuite insérer la carte mémoire dans 
l’emplacement prévu à cet effet.

~ Démarrage et arrêt 

Pour allumer le téléphone, appuyez sur le bouton 
MARCHE/ARRÊT de manière prolongée jusqu’à ce 
que le téléphone vibre. 

Si votre carte SIM est verrouillée, vous devrez saisir le 
code PIN correct pour déverrouiller la carte SIM lors 
de la mise sous tension du téléphone. Votre code PIN 
est fourni par votre opérateur, si vous ne l’avez pas eu 
ou perdu, veuillez le contacter.
Au bout de trois mauvaises saisies du code PIN, le 
portable se bloque et il faut le débloquer à l’aide de 
votre code PUK (fourni avec la carte SIM, si ce n’est 
pas le cas, contactez votre opérateur téléphonique).

Pour mettre le téléphone hors tension, appuyez de 
manière prolongée sur le bouton MARCHE-ARRÊT 
jusqu’à l’ouverture du menu, appuyez sur Éteindre. 
Appuyez ensuite sur OK pour confirmer.

Le téléphone vibre légèrement quand il est complè-
tement éteint. 

emplacement de 
carte mémoire



Opérations basiques

~ Gestion SIM

Lorsque vous allumez votre téléphone pour la pre-
mière fois, diverses informations sur la/les cartes SIM 
s’affichent, vous êtes invité à modifier ou non les para-
mètres liés à l’appel, message et connexion internet.
La carte SIM1 est configurée comme carte SIM par 
défaut pour la connexion des données.
Si les paramètres par défaut vous conviennent, ap-
puyez sur Fermer.
Sinon, appuyez sur «Modifier», le menu Gestion SIM 
s’affiche, vous pouvez :
1. Personnaliser les informations sur les cartes SIM 
dans INFOS SIM. La couleur d’arrière-plan sert à 
différencier les deux SIM dans les menus utilisant 
les SIM. 
2. Régler la SIM par défaut* pour Appel vocal, Ap-

pel vidéo, SMS/MMS, et Connexion de donnée pour 
internet. 
*Vous pouvez choisir la SIM lors d’une action, par 
exemple, avant d’émettre un appel ou d’envoyer un 
SMS/MMS, glissez le panneau de configuration vers le 
bas de l’écran, appuyez sur la SIM désirée. 

~ Connexion réseau 

Au premier démarrage du téléphone, ou lorsque vous 
changez de carte(s) SIM et rallumez le téléphone, le 
menu Paramètres des point d’accès s’affiche, appuyez 
sur Sélectionner. Appuyez sur le nom de la carte SIM 
afin d’afficher la liste de points d’accès. Choisissez 
celui qui correspond à votre opérateur en appuyant 
sur le bouton à droite, appuyez ensuite sur RETOUR

 pour revenir au menu précédent. 

•    APN non disponible 
Si votre opérateur ne figure pas sur la liste ou que la 
liste est vide, renseignez-vous auprès de votre opéra-
teur pour configurer les APN manuellement. Pour ce 
faire, appuyez sur le bouton menu , ensuite Nouvel 
APN, saisissez les informations fournies par votre 
opérateur. Appuyez de nouveau sur le bouton MENU 
et choisissez Enregistrer. Vous revenez sur le menu 
précédent, choisissez donc l’APN que vous venez 
d’enregistrer. 

•    Activer la connexion de données
Pour vérifier votre configuration de connexion de 
donnée :
1. Accédez au Paramètres > SANS-FIL & RESEAUX 
> Plus… > Réseaux mobiles > Noms des points 
d’accès, activez le point d’accès suivant votre opé-
rateur/forfait.
2. Revenez au menu précédent Paramètres du réseau 
mobile, appuyez ensuite sur Connexion des données, 

appuyez sur le nom de votre carte SIM pour l’activer. 
*Vous pouvez également faire glisser le panneau de 
notification vers le bas afin d’activer une connexion 
de donnée.

•    Service 3G
Si vous avez deux cartes SIM insérées, seulement 
une carte SIM peut être activée pour le service 3G, il 
est conseillé d’activer la SIM1 pour une performance 
optimale. Si vous voulez changer de SIM, accédez au 
Paramètres > SANS-FIL & RESEAUX > Plus… > 
Réseaux mobiles > Service 3G > Activer 3G.

•    Itinérance des données
Notez que pour les cartes SIM en itinérance, vous de-
vriez activer son Itinérance de donnée dans le menu 
Paramètres > Gestion SIM > REGLAGE DE BASE 
> Itinérance. Autrement la connexion internet sera 
désactivée par défaut. 



~ Icônes de notification sur la barre 
d’état

G

E

3G

H

Puissance du signal

Réseau GPRS connecté

Réseau EDGE connecté

Réseau 3G connecté

Réseau 3G+ connecté

Wi-Fi disponibles

Wi-Fi connecté

Bluetooth activé

GPS activé

Nouvel e-mail

Alarme activée

Mode silencieux activé

Aucun signal

Appel vocal en cours

Appel en attente

Appel manqué

Synchronisation

Chargement données

Téléchargement

Connecté à l’ordinateur

Absence de SIM

Nouveau SMS et MMS

Mode avion activé

En itinérance

Niveau de la batterie 

Nouveau message vocal

R

Le panneau de notifications

Pour connaitre le détail de toutes vos notifications, 
faites glisser la barre d’état vers le bas. Les infor-
mations concernant l’arrivée de nouveaux messages, 
d’évènements d’agenda à venir… seront alors af-
fichées. Le nom de l’opérateur s’affiche en bas du 

panneau. 
Appuyez sur X pour effacer toutes les notifications 
ponctuelles, les applications en cours sont conservées 
dans la liste. Glissez une notification vers la gauche ou 
la droite pour l’effacer. Pour fermer le panneau, faites 
glisser l’onglet situé au bas du panneau vers le haut 
ou appuyez sur RETOUR  .

Afficher les applications récentes

Appuyez de manière prolongée sur le bouton AC-
CUEIL , Une liste des dernières applications uti-
lisées s’ouvre. Appuyez sur une icône pour ouvrir une 
application.



~ Utilisation des menus

Les menus de votre téléphone sont présentés sous 
forme de Menu contextuel ou Menu d’options.

Menu contextuel 

Pour faire apparaitre un menu contextuel, appuyez de 
manière prolongée sur un élément de l’écran, le menu 
contextuel propose des actions associées à cet élé-
ment. Par exemple, appuyez de manière prolongée sur 
un SMS, les options liées à ce message apparaissent. 

AtteNtION : Tous les éléments ne disposent pas de 
menu contextuel. Lorsque vous effectuez un appui 
prolongé sur un élément lié à aucun menu, il ne se 
passe rien.

Menu d’options
Pour faire apparaitre un menu d’options, appuyez sur 

le bouton MENU . Le menu d’options propose des 
actions ou réglages liés à l’application ou l’écran ac-
tuel, mais pas à un élément précis comme le menu 
contextuel. 

AtteNtION : certains écrans ne disposent pas de 
menus d’options. 

Consignes de sécurité

Afin d’utiliser ce téléphone en toute sécurité. Veuillez 
lire attentivement les consignes de sécurité :

1. enfants : Soyez très vigilant avec les enfants.
Un téléphone portable contient de nombreuses pièces 
détachées, il s’agit donc d’être très vigilant quand un 
enfant est en contact avec un téléphone portable. Le 
produit contient des petites pièces qui peuvent être in-
gérées ou entrainer la suffocation en cas d’ingestion.
Dans le cas où votre appareil est équipé d’un appareil 
photo ou d’un dispositif d’éclairage, ne l’utilisez pas 
trop près des yeux des enfants ou des animaux.
2. Audition : À pleine puissance, l’écoute prolongée au 
moyen d’un casque léger, ou d’écouteurs peut endom-
mager votre audition. Veillez à réduire le volume au 
minimum nécessaire lorsque vous écoutez de la mu-
sique ou une conversation. Évitez les hauts volumes 
sonores pendant de longue période.

3. Au volant : Prudence lorsque vous conduisez. La 
conduite demande une attention extrême et régulière 
pour réduire au maximum le risque d’accident. Utili-
ser un téléphone portable peut distraire son utilisa-
teur et le conduire à un accident. Il s’agit de respecter 
scrupuleusement la législation et les réglementations 
locales en vigueur relatives aux restrictions d’utilisa-
tion de téléphone sans fil au volant. Il est donc interdit 
de téléphoner en conduisant et l’utilisation d’un kit 
main-libre ne peut pas être considéré comme une 
solution. 
en avion : Éteignez votre téléphone dans l’avion.
Pensez à éteindre votre téléphone lorsque vous êtes 
dans un avion (GSM + Bluetooth). Celui-ci peut provo-
quer des interférences.
4. Milieu hospitalier : Éteignez votre téléphone à proxi-
mité de tout appareil médical. 
Il est très dangereux de laisser allumer un téléphone 



à proximité d’un appareil médical. Celui-ci peut créer 
des interférences avec des appareils médicaux. Il faut 
donc respecter toutes les consignes et avertissements 
dans les hôpitaux ou centres de soin. 
Pensez à éteindre votre téléphone dans les sta-
tions-service. N’utilisez pas votre appareil dans une 
station-essence, à proximité de carburants. 
Il est dangereux d’utiliser votre téléphone à l’intérieur 
d’un garage professionnel. 
5. Implants électroniques et stimulateurs car-
diaques : Les personnes équipées d’un implant 
électronique ou d’un stimulateur cardiaque doivent 
par précaution positionner le téléphone sur le côté 
opposé à l’implant lors d’un appel. Si vous remarquez 
que votre appareil provoque des interférences avec 
un stimulateur cardiaque, éteignez immédiatement 
le téléphone et contactez le fabriquant du stimulateur 
cardiaque pour être informé de la conduite à tenir.
6. Risques d’incendie : Ne laissez pas votre appareil 
à proximité de sources de chaleur comme un radia-

teur ou une cuisinière. Ne mettez pas votre téléphone 
en charge à proximité de matières inflammables (les 
risques d’incendie sont réels).
7. Contact avec des liquides : Ne mettez pas le té-
léphone en contact avec des liquides, ni avec les 
mains mouillées, tous les dégâts provoqués par l’eau 
peuvent être irrémédiables. 
8. N’utilisez que les accessoires homologués par 
WIKO. 
L’utilisation d’accessoires non homologués peut dé-
tériorer votre téléphone ou provoquer des risques.
9. Ne détruisez pas les batteries et les chargeurs. 
N’utilisez jamais une batterie ou un chargeur en-
dommagé.
Ne pas mettre en contact des batteries avec des objets 
magnétiques, risque de court-circuit entre les bornes 
plus et moins de vos batteries et de détruire la batterie 
ou le téléphone de manière définitive.
D’une manière générale, il ne faut pas exposer les bat-
teries à des températures très basses ou très élevées 

(inférieures à 0°C ou supérieures à 45°C). Ces diffé-
rences de températures peuvent réduire l’autonomie 
et durée de vie des batteries.
10. Chocs ou impacts : Utilisez et manipulez votre 
téléphone avec le plus grand soin.
Protégez votre téléphone, des chocs ou impacts vous 
pourriez l’endommager. Certaines parties de votre 
téléphone sont en verre, et pourraient donc se briser 
en cas de chute ou de gros impacts. Éviter de laisser 
tomber votre appareil. Ne touchez pas l’écran avec un 
objet pointu.
11. Décharge électrique : Ne cherchez pas à démonter 
votre téléphone, les risques de décharge électriques 
sont réels.
12. entretien : Si vous voulez nettoyer votre combiné, 
utilisez un chiffon sec (pas de solvant, tel que du ben-
zène, ou de l’alcool).
13. Rechargez votre téléphone dans une zone bien 
aérée. Ne pas recharger votre appareil si il est posé 
sur du tissu. 

14. Altération des bandes magnétiques : Ne placez 
pas votre téléphone à côté de carte de crédit, cela peut 
endommager les données des bandes magnétiques.

~ Consignes d’utilisation importantes 
Batteries - SIM - Appel d’urgence - DAS - Réparation

1. Afin d’augmenter la durée de vie de votre batte-
rie, utilisez uniquement les chargeurs et batteries 
WIKO. Le remplacement de la batterie par un modèle 
non-conforme peut entrainer une explosion de cette 
dernière. 
2. Ne jetez jamais les batteries au feu et veillez à res-
pecter les consignes en vigueur en matière de recy-
clage des batteries et des téléphones usagés.
3. Veillez à ne pas endommager et écraser la batterie. 
Cela risquera de provoquer un court-circuit interne 
et une surchauffe. 
4. Ne démontez pas la batterie.



5. La batterie peut être rechargée des centaines de 
fois avant de devoir la remplacer. Lorsque la batterie 
présente des signes de faiblesse, vous pouvez procé-
der à son remplacement.
6. Si vous n’utilisez pas votre téléphone portable 
pendant une durée prolongée, pensez à recharger la 
batterie afin d’optimiser sa durée d’utilisation.
7. Ne vous débarrassez pas des batteries avec les 
déchets ménagers, pensez au recyclage et suivez les 
consignes du fabriquant. Si la batterie est endomma-
gée, veuillez la rapporter au service après-vente ou au 
revendeur WIKO agréé le plus proche.
8. Afin de réduire votre consommation d’énergie, dé-
branchez le chargeur de la prise murale lorsque le 
chargement de la batterie est terminé.
9. Ne pas laissez la batterie se charger pendant plus 
d’une semaine, cela pourrait créer une surcharge et 
réduire la durée de vie du produit.
10. Manipulez les cartes SIM avec précaution, essuyez 
les cartes avec un chiffon doux si elles semblent sales.

11. Appel d’urgence : Il peut arriver que les numéros 
d’urgence ne soient pas accessibles sur tous les ré-
seaux de téléphone mobile, dans les zones isolées ou 
non couvertes, renseignez-vous au préalable auprès 
de votre opérateur.
12. exposition aux radiofréquences :
Votre téléphone portable a été réalisé et construit 
de façon à respecter les directives internationales 
(ICNIRP1) en matière d’exposition aux fréquences 
radioélectriques. Ces directives ont été mises en 
place par des organismes scientifiques indépendants 
à partir d’études et de recherches visant à garantir 
la sécurité de toutes les personnes ayant recours à 
l’utilisation d’un téléphone portable.
Les consignes de sécurité relatives à l’exposition aux 
ondes radio utilisent une unité de mesure appelée 
DAS (débit d’absorption spécifique). Les directives in-
ternationales ont fixé cette limite à 2 W/kg*. Au cours 
des tests permettant d’identifier le DAS, on utilise 
le téléphone dans des positions de fonctionnement 

standard.
1Commission Internationale de Protection contre les 
Rayonnements Non Ionisants

Même si le taux d’absorption spécifique est détermi-
né sous le niveau de puissance le plus élevé, le taux 
d’absorption spécifique réel du téléphone en fonc-
tionnement peut être largement inférieur à la valeur 
maximale.
Un téléphone est conçu pour marcher à différents 
niveaux de puissance de façon à utiliser uniquement 
la puissance dont il a besoin pour être relié au réseau. 
De plus, n’importe quelle modèle de téléphone, avant 
sa commercialisation doit subir des tests visant à ga-
rantir sa conformité à la directive européenne R&TTE.
Cette directive édite des règles strictes dans le but de 
garantir la sécurité des utilisateurs et prévenir tout 
risque sanitaire. 

La valeur maximale du DAS testée sur cet appareil 

est de : 0,761W/Kg. Il est conforme aux règles en ma-
tière d’exposition aux fréquences radioélectriques, 
lorsqu’Il est utilisé dans sa position normale au niveau 
de l’oreille, ou à une distance minimale de 1,5 cm du 
corps. Pour transmettre des fichiers, de données, ou 
de messages, cet appareil utilise une connexion de 
qualité au réseau. Parfois, la transmission de fichiers 
ou de message peut être retardée jusqu’à ce que la 
connexion soit possible. Dans ce cas, veillez à bien 
respecter les instructions concernant la distance de 
séparation pour l’établissement de la transmission. Si 
vous utilisez un étui, un clip de ceinture, ou un support 
utilisé à des fins de transport, il ne doit pas contenir de 
parties métalliques, et doit être à une distance mini-
male de 1,5 cm entre le produit et le corps.
*La limite DAS concernant les équipements mobiles 
est de 2 watts/kilogramme (W/kg) en moyenne sur dix 
grammes de tissu cellulaire. Les valeurs DAS peuvent 
évoluer selon les normes de présentation des infor-
mations en vigueur dans différents pays. 



Conseils pour réduire le niveau d’exposition 
Afin de diminuer la quantité de rayonnement reçus, 
nous vous recommandons d’utiliser votre téléphone 
dans de bonnes conditions de réception. Il est conseil-
lé d’en limiter l’utilisation notamment dans : les par-
kings souterrains, lors de déplacement en voiture ou 
en train, etc.
Les conditions de réception sont indiquées par l’in-
termédiaire de barrettes apparaissant sur votre télé-
phone. Plus il y a de barrettes de réception indiquées 
sur votre téléphone, plus la qualité de réception est 
bonne.
Afin de limiter l’exposition aux rayonnements, nous 
vous recommandons l’usage du kit mains libres.
Afin de limiter les mauvaises conséquences de l’expo-
sition à un rayonnement prolongé, nous conseillons 
aux adolescents de tenir le téléphone éloigné de leur 
bas ventre, et aux femmes enceintes de tenir le télé-
phone éloigné du ventre. 
13. La réparation de votre appareil doit être effectuée 

par un technicien agréé. Si vous confiez la réparation 
de votre appareil à des personnes non habilitées, 
WIKO n’assure pas la garantie du téléphone.

AtteNtION 
WIKO ne garantit pas l’usure normale du produit 
(batteries, écrans, claviers, objectifs d’appareil pho-
to, etc.).

Accord sur l’utilisation de données

L’enregistrement de votre téléphone WIKO est un 
service gratuit qui permet aux techniciens de WIKO 
d’être connectés aux données matérielles de votre 
téléphone, afin de connaître en temps réel vos spé-
cifications matérielles, votre modèle et, en retour, de 
vous tenir informé des mises à jour disponibles pour 
votre système, de vous alerter en cas de défaillance 
technique reconnue sur un modèle ou une série. Par 

ailleurs, ce service permet de nous alerter instantané-
ment en cas d’anomalie afin d’y apporter une solution 
technique dans les meilleurs délais.
 
Par l’enregistrement de votre téléphone, vous recon-
naissez à WIKO ainsi qu’à ses techniciens la possibi-
lité de recueillir, conserver, analyser et utiliser des 
informations de diagnostic, techniques, d’utilisation 
et afférentes, incluant, sans limites, des informations 
concernant votre appareil WIKO, vos logiciels système 
et vos applications; nous recueillerons régulièrement 
ces informations pour faciliter la mise à disposition 
de mises à jour de logiciels, d’assistance sur les pro-
duits et de services divers proposés au client (le cas 
échéant) relatifs aux logiciels de votre appareil.
WIKO peut utiliser ces informations, sans dévoiler 
l’identité du client, afin de lui proposer et d’améliorer 
ses produits ou ses services à l’utilisateur. 
Ce service ne nous donnera pas accès à vos contenus 
et fichiers personnels. 

L’enregistrement de votre téléphone WIKO nécessite 
une courte connexion au réseau internet mobile. Cela 
pourrait vous entraîner des frais de communication, 
à votre charge, en fonction de l’abonnement souscrit 
auprès de votre opérateur de téléphonie mobile. Nous 
vous recommandons d’utiliser une connexion Wi-Fi. 
Avec le Wi-Fi, vous n’avez pas de limitation de data (si 
votre abonnement téléphonique limite l’échange de 
Data) et la connexion est plus rapide. 
Les informations recueillies font l’objet d’un traite-
ment informatique destiné à accéder aux données 
matérielles de votre téléphone. Le destinataire des 
données est WIKO SAS. 
Conformément à la loi «informatique et libertés» 
du 6 janvier 1978 modifiée en 2004, vous bénéficiez 
d’un droit d’accès et de rectification aux informations 
personnelles transmises lors de l’enregistrement qui 
vous concernent, que vous pouvez exercer en vous 
adressant à WIKO SAS, 
1, rue Capitaine Dessemond, 13007 MARSEILLE. 



Nous, WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond, 13007 Marseille, FRANCE, déclarons par la présente que le 
téléphone mobile CINK KING est en conformité avec les standards et dispositions des directives.

La procédure de déclaration de conformité, définie dans l’article 10.5 de la directive 1999/5/EC a été conduite 
sous contrôle de l’organisme suivant :
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germany
www.phoenix-testlab.de
Phone +49(0)5235-9500-0 / Fax +49(0)5235-9500-10

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’appareil est disponible sur simple demande par voie postale 
à l’adresse suivante : WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond, 13007 Marseille, FRANCE

Vous pouvez également, pour des motifs légitimes, 
vous opposer au traitement des données vous 
concernant.

~ Recyclage

Sur ce manuel, le symbole de la poubelle 
barrée d’une croix, indique que le produit 
est soumis à une directive européenne 
2002/96/EC : les produits électriques, 
électroniques, les batteries, et les accu-

mulateurs, accessoires doivent impérativement faire 
l’objet d’un tri sélectif. 
Veillez à déposer le téléphone hors d’usage dans une 
poubelle appropriée, ou le restituer dans un magasin 
de téléphone portable. Cette conduite aidera à réduire 
les dangers pour l’environnement et la santé.
Les mairies, les revendeurs, et les associations natio-
nales de constructeur vous donneront les précisions 

essentielles concernant l’élimination de votre ancien 
appareil. 

«Détails et conditions de notre garantie constructeur 
disponibles sur le site internet www.wikomobile.com»

DeCLARAtION De CONFORMIte

30/10/2012

(Date)

Laurent DAHAN / Président

(Nom et signature du responsable dûment habilité)



WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond 
13007 Marseille
FRANCE
www.wikomobile.com

A pleine puissance, l’écoute prolongée du 
baladeur peut endommager l’oreille de 
l’utilisateur.

Il contenuto del presente manuale potrebbe differire dal 
prodotto o dal software fornito dal gestore telefonico. 

Guida rapida 



CONGrATuLAzIONI ! 

Hai appena acquistato un dispositivo mobile WIKO 
CINK KING. 
Nella presente guida sono elencate le informazioni re-
lative all’uso del tuo smartphone allo scopo di aiutarti 
a familiarizzare, velocemente con l’universo WIKO.

Copyright © 2013 WIKO 
www.wikomobile.com
Non è consentito trasferire, riprodurre e diffondere in 
nessun caso le informazioni contenute nel presente 
manuale in qualsiasi forma o senza avere preventiva-
mente ottenuto il consenso scritto di WIKO.

Marchi commerciali
WIKO è un marchio depositato di WIKO.

Nota
WIKO si riserva il diritto di modificare in qualsiasi mo-

mento le informazioni contenute nella presente guida.
Il presente manuale è realizzato con la massima 
attenzione, tuttavia tutte le informazioni e le racco-
mandazioni che vi sono descritte non rappresentano 
nessuna garanzia.

Limitazione di responsabilità
Tutti i servizi e i contenuti accessibili tramite questo 
apparecchio sono di proprietà esclusiva di terzi e per-
tanto protetti dalle leggi in vigore in materia (diritto 
d’autore, brevetto, licenza e altre leggi sulla proprietà 
intellettuale). Questi servizi sono riservati per uso 
personale e non per un uso commerciale. Non è pos-
sibile utilizzare questi contenuti o servizi senza farne 
richiesta scritta al proprietario del contenuto. Non è 
possibile copiare, pubblicare, trasferire, vendere o 
sfruttare con qualsiasi supporto i contenuti o i servizi 
modificati tramite il presente dispositivo o di crearne 
opere derivate.

I SERVIZI E I CONTENUTI DI TERZI SONO FORNITI 
«TALI QUALI». WIKO NON GARANTISCE I CONTE-
NUTI O I SERVIZI COSI FORNITI, ESPLICITAMENTE 
O IMPLICITAMENTE, PER NESSUNO SCOPO. WIKO 
RIFIUTA ALTRESÌ LE GARANZIE DI COMMERCIABI-
LITÀ O IDONEITÀ PER UNO SCOPO SPECIFICO. WIKO 
NON GARANTISCE L’ACCURATEZZA, LA VALIDITÀ, LA 
LEGALITÀ O LA COMPLETEZZA DEI CONTENUTI O 
SERVIZI FORNITI DAL PRESENTE DISPOSITIVO. WIKO 
NON SARÀ RESPONSABILE IN CASO DI NEGLIGEN-
ZA, IN CONTRATTO O TORTO, PER DANNI DIRETTI, 
INDIRETTI O FORTUITI, PER GLI ONORARI LEGALI, 
LE SPESE O QUALSIASI ALTRO DANNO RISULTANTE 
DALL’UTILIZZO DEI CONTENUTI O SERVIZI DA PAR-
TE DELL’UTENTE O DI TERZI ANCHE SE LA SOCIET 
À WIKO È STATA INFORMATA DELLA POSSIBILITÀ DI 
EVENTUALI PROBLEMI. POICHÉ ALCUNI PAESI NON 
AUTORIZZANO L’ESCLUSIONE DELLE GARANZIE IM-
PLICITE O LA LIMITAZIONE DEI DIRITTI LEGALI DEL 
CONSUMATORE, È POSSIBILE CHE QUESTE ESCLU-

SIONI E LIMITAZIONI NON SIANO APPLICABILI.



I servizi forniti da terzi possono essere annullati o in-
terrotti in qualsiasi momento. WIKO non garantisce 
alcuna rappresentanza o garanzia relativa alla dispo-
nibilità di qualsiasi contenuto o servizio nel tempo. 
WIKO non ha nessun controllo su contenuti e servizi 
che sono trasmessi da terzi tramite reti o impianti di 
trasmissione. 

WIKO declina espressamente qualsiasi responsabilità 
in caso di interruzione o sospensione di contenuti o 
servizi disponibili tramite il presente dispositivo senza 
restrizione delle caratteristiche generali della presen-
te limitazione di responsabilità. 

WIKO non è responsabile e non ha alcun obbligo per 
il servizio di assistenza clienti relativa ai contenuti e 
ai servizi. Ogni domanda o richiesta sui contenuti o 
servizi deve essere inviata direttamente ai rispettivi 
fornitori dei contenuti o servizi in oggetto.

Contenuto della confezione :

1. Dispositivo mobile WIKO CINK KING
2. Adattatore
3. Cavo micro USB 
4. Auricolare
5. Batteria
6. Guida rapida

Componenti del dispositivo

Connettore da 
3,5 mm per
 auricolare

Obiettivo 
fotocamera

Obiettivo 
fotocamera 
frontale

Volume +/-

Touch screen

Tasto home

Menu Tasto indietro

Ricevitore

Accensione- 
spegnimento
/blocco

Porta micro USB

Altoparlante

LED

Rilevatore di prossimità



~ I tasti del dispositivo

tasti

Accensione/
spegnimento

Home

Menu

Tasto 
indietro

VOLUME + / -

Tenere premuto il tasto : per accendere/spegnere il telefono.
Premere leggermente : per bloccare il touch screen.

Consente di ritornare alla schermata iniziale, aprire l’elenco delle applicazioni 
recenti (tenere premuto il tasto).

Consente di visualizzare i menu delle opzioni disponibili sull’applicazione 
attiva.

Consente di ritornare alla schermata precedente.
Consente di chiudere la tastiera della schermata.

Consente di regolare il volume di chiamata della suoneria, della musica, dei 
giochi e delle altre funzioni audio. Quando il telefono suona, consente di mettere 
il dispositivo in modalità silenziosa. Per attivare la modalità «riunione» premere 
a lungo il tasto Volume-

Funzione ~ Installazione della scheda SIM

CINK KING è un dispositivo mobile Android con dop-
pia SIM.
Prima di iniziare a utilizzare il telefono, è necessa-
rio installare la scheda SIM. Una piccola fessura in 
basso (dal lato dell’altoparlante) consente di aprire il 
coperchio. Inserire le schede SIM seguendo lo schema 
sotto indicato. 

~ Installazione della batteria 

Attenzione : utilizzare unicamente batterie, caricatori 
e accessori approvati da WIKO.
Installare la batteria nell’alloggiamento allineando i 
contatti del dispositivo e della batteria, quindi premere 
leggermente la batteria per metterla in posizione. 

Operazioni preliminari 

SIM 1 SIM 2



~ Caricamento della batteria

Il dispositivo è alimentato da una batteria ricaricabile. 
La luce rossa intermittente indica che il livello di carica 
della batteria è basso e un livello di carica troppo bas-
so potrebbe ridurne la durata. Inserire il caricabatterie 
in una presa di corrente e collegare il connettore micro 
USB alla porta USB del dispositivo. La spia di stato del 
dispositivo diventerà rossa per indicare che la batteria 
è in carica. Al termine del caricamento, la spia diven-
terà verde e sarà possibile scollegare il caricatore 
dalla presa di corrente.
Per maggiori informazioni consultare il capitolo 
«Precauzioni di sicurezza».

~ Installazione della scheda di memoria

Il dispositivo è dotato di una scheda di memoria Micro-
SD fino a 32 GB. Per installare una scheda di memoria, 
spegnere il dispositivo, togliere il coperchio anteriore 
del dispositivo, togliere la batteria quindi inserire la 
scheda di memoria nell’alloggiamento previsto.

~ Accensione e spegnimento 

Per accendere il dispositivo, tenere premuto per qual-
che secondo il tasto di ACCENSIONE/SPEGNIMENTO 
fin quando il dispositivo vibra.
Se la scheda SIM è protetta, inserire il codice PIN per 
sbloccarla al momento dell’accensione del dispositi-
vo. Il PIN viene fornito dal gestore telefonico; in caso 
di smarrimento contattare il gestore per richiederne 
uno. Se per tre volte consecutive si inserisce il PIN 
sbagliato, il dispositivo si blocca e per sbloccarlo è 
necessario inserire il codice PUK (fornito insieme alla 
SIM; in caso contrario richiedere il PUK al gestore 
telefonico prescelto).

Per spegnere il dispositivo, tenere premuto il tasto di 
accensione o spegnimento fino all’apertura del menu, 
premere Spegnere. Premere OK per confermare.

Il telefono vibra quando è completamente spento. 

Alloggiamento della 
scheda di memoria



Operazioni di base 

~ Gestione delle SIM

Quando si accende il dispositivo per la prima volta op-
pure se si cambia la SIM, vengono visualizzate nume-
rose informazioni che suggeriscono il cambiamento o 
il mantenimento dei parametri relativi alla chiamata, 
ai messaggi o alla connessione internet. La SIM1 è 
configurata come una scheda SIM predefinita per la 
connessione dei dati.
Nel caso in cui si vogliano accettare i parametri pre-
definiti, premere Chiudere.
In caso contrario, premere “Modificare”, per visualiz-
zare il menu Gestione SIM dal quale è possibile:
1. Personalizzare le informazioni sulle schede SIM in 
INFO SIM. Il colore dello sfondo serve per differenziare 
le due SIM nei menu che utilizzano le SIM. 
2. Impostare la SIM predefinita* per Chiamate vocali, 

SMS/MMS, e Connessione dati per Internet. 

*È possibile inoltre selezionare un’altra SIM quando 
si esegue un’azione, per esempio, prima di effettuare 
una chiamata o di inviare un SMS/MMS, trascinare 
verso il basso il pannello di notifica, premere il tasto 
della SIM desiderata. 

~ Connessione Internet

Al primo avvio del dispositivo, oppure quando si cam-
bia SIM, e si riaccende il dispositivo, viene visualizzato 
il menu Parametri dei punti di accesso; premere il 
tasto Selezionare.
Toccare il nome della SIM per visualizzare l’elenco 
dei punti di accesso. Selezionare quello corrispon-
dente all’operatore in uso premendo il tasto a destra; 
premere quindi il tasto INDIETRO  per ritornare al 
menu precedente. 

•    APN non disponibile 
Se l’operatore di servizi internet desiderato non è pre-
sente nell’elenco oppure se l’elenco è vuoto, chiedere 
informazioni al proprio operatore per configurare ma-
nualmente gli APN. Per eseguire questa operazione, 
premere il tasto Menu , quindi Nuovo APN, inserire 
le informazioni ottenute dall’operatore di rete. 
Premere di nuovo sul tasto Menu e selezionare Regi-
strare. Ritornare al menu precedente e selezionare 
quindi l’APN salvato. 

•    Attivare la connessione dati
Per verificare la configurazione della connessione 
dati :
1. Accedere ai Parametri > WIFI E RETI > Avanti > 
Reti mobili > Punti di accesso, attivare il punto di ac-
cesso in base al proprio operatore/contratto 
2. Ritornare al menu precedente Parametri della rete 
mobile, premere successivamente su Connessione 
dati, cliccare sul nome della SIM selezionata per atti-

varla. *È possibile anche trascinare il pannello di no-
tifica verso il basso per attivare una connessione dati.

•    Servizio 3G
Se sono inserite due SIM, soltanto una SIM può essere 
attivata per il servizio 3G. È consigliabile attivare la 
SIM1 per avere prestazioni ottimali. Per cambiare la 
SIM, accedere al menu Parametri > WIFI E RETI > 
Avanti > Reti mobili > Servizio 3G > Attivare 3G.

•    Roaming
Notare che per le schede SIM in roaming è necessario 
attivare il roaming nel menu Parametri > Gestione 
SIM > IMPOSTAZIONI DI BASE > Roaming. In caso 
contrario la connessione Internet sarà disattivata. 



~ Notifica 

Icone di notifica sulla barra di stato

G

E

3G

R

H

H+

Wi-Fi connesso

Bluetooth attivato

GPS in servizio

Chiamata vocale in corso

Chiamata in attesa

Chiamata persa

Sincronizzazione

Nuova e-mail

Allarme attivato

Modalità silenziosa attivata

Nuovo messaggio vocale

Download

Connesso al computerr

Livello di carica della batteria

Nuovo SMS o MMS

Modalità aereo attivata

Potenza del segnale

Rete GPRS connessa

Rete EDGE connessa

Reste 3G connessa

HSPA (3G+) connessa

HSPA (3G++) connessa

Nessun segnale

In roaming

Reti Wi-Fi disponibili

Il pannello delle notifiche

Per conoscere il dettaglio di tutte le notifiche, tra-
scinare la barra di stato verso il basso. Saranno 
perciò visualizzate le notifiche relative all’arrivo di 
nuovi messaggi, eventi futuri in agenda, lo stato dei 
download... Il nome dell’operatore è visualizzato nel 
pannello in basso. 

Premere X per cancellare tutte le notifiche pun-
tuali, le applicazioni in corso vengono mantenute 
nell’elenco. Trascinare una notifica verso sinistra 
o destra per eliminarla.
Per chiudere il pannello, fare scivolare la linguet-
ta situata in basso nel pannello verso l’alto oppure 
premere il tasto INDIETRO .

Visualizzare le applicazioni recenti

Premere per alcuni secondi il tasto Home  
per visualizzare l’elenco delle ultime applica-
zioni. Toccare l’icona per aprire l’applicazione 
corrispondente. Spostare l’icona verso sinistra o 
destra per fermare la procedura. 



~ Uso dei menu

I menu del dispositivo sono presentati sotto forma di 
Menu contestuali e Menu di opzioni.

Menu contestuale 

Per visualizzare un menu contestuale, premere per 
alcuni secondi su un elemento dello schermo, il menu 
contestuale propone delle operazioni associate a que-
sto elemento. 
Per esempio, premere per alcuni secondi su un SMS 
e saranno visualizzate le opzioni collegate a questo 
messaggio. 

Attenzione : non tutti gli elementi hanno un menu 
contestuale, perciò non succederà niente se si pre-
me per alcuni secondi su un elemento non collegato 
a un menu.

Menu delle opzioni

Per visualizzare un menu delle opzioni, premere il 
tasto Menu . Il menu delle opzioni propone ope-
razioni o impostazioni collegate all’applicazione o alla 
schermata aperta, ma non a un elemento specifico 
come il menu contestuale. 

Attenzione : alcune schermate non dispongono di 
menu delle opzioni. 

Precauzioni di sicurezza

Leggere attentamente le informazioni sulla sicurez-
za prima di utilizzare il presente dispositivo :

1. Bambini : Prestare molta attenzione con i bambini.
Un dispositivo mobile contiene numerosi pezzi assem-
blati, è quindi consigliabile fare molta attenzione se un 
bambino entra in contatto con un dispositivo mobile. Il 
prodotto è composto da piccole parti che se ingerite, 
possono causare il soffocamento. 
Nel caso in cui il dispositivo sia dotato di fotocamera o 
di un flash, non utilizzare vicino agli occhi dei bambini 
o degli animali.
2. Udito : L’eccessiva esposizione a un livello di volume 
troppo elevato, in particolare quando si utilizzano le 
cuffie o l’auricolare, può causare danni all’udito. Si 
raccomanda di abbassare il volume al minimo neces-
sario quando si ascolta la musica o durante una con-
versazione. Evitare l’esposizione a un livello di volume 

troppo elevato per lunghi periodi di tempo.
3. Alla guida : Essere prudenti quando si è alla guida. 
L’uso di un dispositivo mobile durante la guida può 
causare distrazione con il rischio di provocare inci-
denti. Rispettare scrupolosamente le disposizioni di 
legge in vigore in materia di restrizioni di utilizzo di 
dispositivi mobili quando si è alla guida di autoveicoli. 
È perciò vietato telefonare durante la guida e l’utilizzo 
di un dispositivo «hands free» (viva voce) può essere 
una valida soluzione. 
In aereo : Si raccomanda di spegnere il dispositivo du-
rante la permanenza in un aereo (GSM e Bluetooth), 
poiché potrebbe causare interferenze.
4. Ambiente ospedaliero : Spegnere il dispositivo in 
presenza di qualsiasi strumentazione medica, poiché 
potrebbe interferire con quest’ultima. Bisogna perciò 
rispettare tutte le precauzioni e le avvertenze presenti 
negli ospedali o nei centri di cura. 



Spegnere il dispositivo quando si è fermi in una stazio-
ne di servizio. Non utilizzare il dispositivo in un distri-
butore di benzina, in vicinanza di carburanti. 
È pericoloso utilizzare il dispositivo all’interno di un’of-
ficina meccanica. 
5. Impianti elettronici e pace-maker : I portatori di 
impianti elettronici o pace-maker devono, in via pre-
cauzionale, posizionare il dispositivi sul lato opposto 
a quello dell’impianto durante una conversazione 
telefonica. Nel caso in cui il dispositivo provochi inter-
ferenze con il pace-maker, spegnere immediatamente 
il dispositivo e contattare il produttore del pace-maker 
per avere informazioni sulle precauzioni da osservare.
6. Rischio di incendio : Non lasciare il dispositivo vicino 
a fonti di calore, per esempio un radiatore o una stufa. 
Non mettere il telefono in ricarica vicino a materiali 
infiammabili (i rischi di incendio sono reali).
7. Contattato con i liquidi : Non lasciare il dispositivo 
a contatto con i liquidi e non utilizzarlo con le mani 
bagnate : qualsiasi danno provocato dall’acqua è ir-

reversibile. 
8. Utilizzare unicamente accessori omologati da 
WIKO. 
L’utilizzo di accessori non omologati può deteriorare il 
dispositivo o provocare dei rischi.
9. Non distruggere le batterie e il caricabatterie. 
Non utilizzare mai una batteria o un caricabatteria 
danneggiato.
Non mettere in contatto le batterie con oggetti ma-
gnetici per evitare il rischio di corto circuito fra i poli 
positivo e negativo delle batterie e di distruggere defi-
nitivamente la batteria o il dispositivo.
In linea generale, evitare di esporre le batterie a tem-
perature molto basse o molto elevate (inferiori a 0°C 
o superiori a 45°C). Queste differenze di temperature 
possono ridurre l’autonomia e la durata della vita 
delle batterie.
10. Urti o impatti : Utilizzare e maneggiare il disposi-
tivo con grande attenzione e cura.
Proteggere il dispositivo da urti o impatti che potreb-

bero danneggiarlo. Alcune parti del dispositivo sono di 
vetro e potrebbero quindi rompersi in caso di caduta 
o di impatti violenti. Non lasciare cadere il dispositivo. 
Non toccare lo schermo con oggetti appuntiti.
11. Scariche elettriche : Non tentare di smontare il 
dispositivo, i rischi di scariche elettriche sono reali.
12. Manutenzione : Per pulire il dispositivo, utilizza-
re un panno asciutto (senza solventi quali benzene 
o alcol).
13. Ricaricare il dispositivo in un ambiente ben ae-
rato. Non ricaricare il dispositivo se è appoggiato su 
tessuto. 
14. Alterazione delle bande magnetiche : Non po-
sizionare il dispositivo vicino a carte di credito per 
evitare di danneggiare i dati delle bande magnetiche.

~ Importanti precauzioni d’uso 
Batterie - SIM - Chiamata d’emergenza - DAS - Ri-
parazione

1. Per aumentare la durata di vita della batteria, uti-
lizzare unicamente i caricabatteria e le batterie WIKO. 
Sostituire la batteria con un modello non conforme 
può provocare un’esplosione di quest’ultima. 
2. Non gettare mai le batterie nel fuoco e rispettare le 
disposizioni in vigore in materia di smaltimento delle 
batterie e dei dispositivi obsoleti.
3. Non danneggiare o distruggere la batteria. Ciò 
rischierebbe di provocare un corto-circuito interno e 
surriscaldare la batteria. 
4. Non smontare la batteria.
5. La batteria può essere ricaricata moltissime volte 
prima di essere sostituita. Procedere alla sostituzione 
della batteria quando questa segni di cedimento. 
6. Se il dispositivo non è utilizzato per un lungo pe-
riodo, si consiglia di ricaricare la batteria al fine di 
ottimizzarne la durata di utilizzo.
7. Non gettare le batterie nei rifiuti domestici, ma 
seguire le indicazioni del produttore in materia di 
smaltimento. Nel caso in cui la batteria fosse dan-



neggiata, riportarla all’assistenza post vendita oppure 
al rivenditore autorizzato WIKO più vicino.
8. Per ridurre il consumo di energia, scollegare il cari-
catore dalla presa di alimentazione dopo aver caricato 
completamente la batteria.
9. Non lasciare la batteria sotto carica per oltre una 
settimana questa operazione potrebbe provocare un 
sovraccarico e ridurre la durata della vita del prodotto.
10. Maneggiare le SIM con attenzione; pulire le schede 
con un panno morbido se dovessero sporcarsi.
11. Chiamate d’emergenza : è possibile che i nume-
ri di emergenza non siano accessibili su tutte le reti 
di telefonia mobile, nelle aree isolate o scoperte dal 
servizio; si consiglia di verificare la copertura presso 
il proprio operatore.
12. esposizione alle radiofrequenze :
Il presente dispositivo portatile è realizzato e costruito 
nel rispetto delle direttive internazionali (ICNIRP1) in 
materia di esposizione alle onde radio ed elettriche. 
Le direttive menzionate sono state adottate da enti 

scientifici indipendenti a partire da studi e ricerche 
che hanno lo scopo di garantire la sicurezza di tutte le 
persone che utilizzano un dispositivo mobile.
Le precauzioni di sicurezza relative all’esposizione a 
onde radio utilizzano un’unità di misura chiamata SAR 
(tasso di assorbimento specifico). Le direttive interna-
zionali hanno fissato questo limite a 2W/kg*. Nel corso 
di test che consentono di identificare il SAR, il disposi-
tivo è utilizzato in modalità di funzionamento standard. 
1Commissione internazionale di protezione contro le 
radiazioni non ionizzanti.

Anche se il tasso di assorbimento specifico deter-
minato è inferiore al livello di potenza più elevato, il 
tasso di assorbimento specifico reale del dispositivo 
in funzione può essere di molto inferiore rispetto al 
valore massimo.
Un dispositivo è concepito per funzionare a diversi 
livelli di potenza in modo da utilizzare unicamente 
la potenza necessaria per essere collegato alla rete. 

Inoltre, qualsiasi modello di dispositivo mobile, prima 
di essere commercializzato, deve essere sottoposto 
a test per garantirne la conformità alla direttiva eu-
ropea R&TTE.
La direttiva citata prescrive norme rigide nell’ottica di 
garantire la sicurezza degli utenti e prevenire qualsiasi 
rischio per la salute. 

Il valore massimo del SAR testato sul presente appa-
recchio è di : 0,521W/Kg. È conforme alle disposizioni 
in materia di esposizione alle onde radio ed elettriche 
quando è utilizzato in modalità normale all’altezza 
dell’orecchio oppure a una distanza di 1,5 cm dal cor-
po. Per trasmettere file, dati o messaggi il presente 
dispositivo utilizza una connessione di qualità alla 
rete. La trasmissione dei file o dei messaggi talvolta 
può essere ritardata fin quando la connessione è pos-
sibile. In questo caso, rispettare le istruzioni relative 
alla distanza di separazione per la realizzazione della 
trasmissione. Ogni eventuale custodia, porta telefono 

da cintura o qualsiasi supporto per il trasporto del di-
spositivo non deve contenere parti metalliche e deve 
essere a una distanza minima di 1,5 cm dal corpo.
*Il limite SAR per i dispositivi mobili è in media di 2,0 
watt/chilogrammo (W/kg) su dieci grammi di tessuto 
cellulare. I valori di SAR possono variare secondo le 
norme di presentazione delle informazioni in vigore 
nei diversi paesi. 

Consigli per ridurre il livello d’esposizione 
Al fine di diminuire la quantità di irraggiamento rice-
vuto, si consiglia di utilizzare il dispositivo in buone 
condizioni di ricezione. Si consiglia di limitarne l’uso 
in particolare : nei parcheggi sotterranei, durante gli 
spostamenti in automobile o in treno, ecc.
Le condizioni di ricezione sono indicate dalle barre vi-
sualizzate sul dispositivo. Più il numero di barre della 
ricezione è elevato e più la qualità del ricevimento è 
buona.
Al fine di limitare l’esposizionea radio frequenza, si 



consiglia di utilizzare un kit viva voce. 
Per limitare le conseguenze negative dell’esposizione 
prolungata alle onde radio, gli adolescenti e le donne 
in gravidanza dovrebbero tenere il dispositivo lontano 
dalla pancia.  
13. L’eventuale riparazione del dispositivo deve essere 
eseguita da un tecnico autorizzato. Nel caso in cui il 
dispositivo fosse riparato da tecnici non autorizzati, 
WIKO non riconoscerebbe la garanzia del dispositivo.

AtteNZIONe 
WIKO non non è responsabile dell’usura del prodotto 
(batterie, schermo, tastiera, obiettivo fotografico, ecc.).

Consenso sull’uso dei dati

La registrazione del tuo dispositivo WIKO è un servizio 
gratuito che consente ai nostri tecnici di connettersi 

ai dati hardware del tuo smartphone. E’ un modo per 
gestire in tempo reale tutte le informazioni riguardanti 
il modello da te acquistato, le specifiche, gli aggiorna-
menti disponibili. Sarai informato in caso di anomalie 
individuate in un modello o una serie per offrirti una 
soluzione tecnica efficace nel minor tempo possibile. 
 
Per la registrazione del tuo dispositivo, è necessario 
autorizzare Wiko e i suoi tecnici a raccogliere, con-
servare, analizzare e utilizzare informazioni di dia-
gnostica, tecniche, d’uso e afferenti, compreso senza 
limitazione, informazioni riguardanti il tuo dispositivo  
WIKO, i software di sistema e le applicazioni; racco-
glieremo regolarmente le informazioni sopra indicate 
per rendere più facilmente disponibili gli aggiorna-
menti di software, l’assistenza sui prodotti e i diversi 
servizi proposti alla clientela relativi ai software del 
vostro dispositivo.
WIKO può utilizzare queste informazioni, senza rive-
lare l’identità del cliente, per proporre e migliorare i 

suoi prodotti o i suoi servizi per l’utente. 
Questo servizio non ci consente di avere accesso ai 
tuoi contenuti e file personali. 

Per registrare il tuo dispositivo WIKO avrai bisogno 
di connetterti alla rete Internet mobile. Per questa 
operazione potrebbero essere addebitati dei costi di 
connessione in funzione dell’abbonamento che hai 
sottoscritto con il tuo gestore di telefonia mobile. 
Ticonsigliamo di utilizzare una connessione Wi-Fi 
per non avere limitazioni di dati scaricati (se il vostro 
abbonamento telefonico limita lo scambio di dati) e 
usufruire di una connessione più veloce. 
Le informazioni raccolte saranno elaborate da un 
sistema informatico utilizzato per accedere ai dati 
hardware del tuo dispositivo. Il destinatario dei dati 
è WIKO SAS. 
Ai sensi delle disposizioni della legge francese su in-
formatica e libertà del 6 gennaio 1978 modificata nel 
2004, avete il diritto di accedere e modificare le vostre 

informazioni personali trasmesse durante la registra-
zione. Puoi esercitare tali diritti rivolgendoti a WIKO 
SAS, 1, rue Capitaine Dessemond, 13007 MARSIGLIA. 

Puoi inoltre, per motivi legittimi, opporti al trattamento 
dei dati che ti riguardano.



DICHIARAZIONe DI CONFORMItÀ

30/10/2012

(Data)

Laurent Dahan / Presidente

(Nome e firma del responsabile autorizzato)

La società WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 Marsiglia - FRANCIA, dichiara qui di seguito che il 
dispositivo mobile CINK KING è conforme ai requisiti e alla disposizioni delle direttive.

La procedura di dichiarazione di conformità di cui si fa riferimento nell’articolo 10.5 della direttiva 1999/5/EC è 
stata eseguita con il contributo dei seguenti Enti : 
PHOENIX TESTLAB GmbH, Königswinkel 10
D-32825 Blomberg, Germania
www.phoenix-testlab.de
Telefono +49(0)5235-9500-0 / Fax +49(0)5235-9500-10 

Il testo integrale della dichiarazione di conformità del dispositivo è disponibile su semplice domanda inviata per 
posta all’indirizzo seguente : WIKO SAS - 1, rue Capitaine Dessemond - 13007 Marsiglia - FRANCIA

~ Corretto smaltimento del prodotto 
(rifiuti elettrici ed elettronici)

Nella presente guida, il simbolo del cas-
sonetto barrato con una croce indica che il 
prodotto è soggetto alla direttiva europea 
2002/96/EC : i prodotti elettrici, elettronici, 

le batterie e gli accumulatori e gli accessori devono 
essere accuratamente separati. 
I dispositivi che non sono più utilizzabili devono essere 
depositati nel cassonetto appropriato oppure restituiti 
in un negozio di telefonia. Questo accorgimento contri-
buirà a ridurre i rischi per l’ambiente e per la salute.
I comuni, i rivenditori e le associazioni nazionali di 
costruttori possono fornire le indicazioni necessarie 
per un corretto smaltimento del vecchio dispositivo. 

«Dettagli e condizioni sulla nostra garanzia del cos-
truttore disponibili sul sito Internet www.wikomobile.
com»



WIKO SAS
1, rue Capitaine Dessemond
13007 Marsiglia 
FRANCIA 
www.wikomobile.com

A piena potenza, l’ascolto prolungato 
dell’auricolare può danneggiare l’orecchio 
dell’utente.




